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BEERIERERSWBEGRAT (UTEHRER) # jtiﬁ'“’" BRhERERAE  (UTER
LE)HRBERZFHANPELARE_ZEMMER BRARHZE. TBESRTRS VS HEASET,
KBTI :

Comfort International M.L.C.E. Service Co., Lid. (Party A) and  Grand Destinations(Party B)

hereby agree as follows with respect to the basic matters entrusted by Party A to Party

B relating to the arrangement of fransportation, accommodation and other tourist services

for the Chinese citizens in the territory of

USA and Canada _ (this  “Agreement” ):

$—& M N Chapter1  General Principles

$£—2% (M) Arlicle1  Purpose

AP BN R A RIER A RIER (&) Eéa‘%zﬁ?*?%,e@WE’JWTﬁé IiF, BEEEZ
DRHE. HESERITIRSTE, ZHRBESNSENARRE. SRtttz Hit,
WITFUARZ B SERERN TSGR, EXETTADINL.

The purpose of this Agreement is o guarantee that Party A’ s fourist groups (or tourists)
have a safe and successful journey in the place where Party B is enfrusted to make
arangements. Party A hereby entrusts Party B to arrange the transportation,
accommodation and other tourist services, and Party B shall, in accordance with the
scope of entrustment by Party A, make the arrangements promptly and accurately.
Therefore, the parties hereby formally entfer into this Agreement in the form of a
business enfrustment contract between Party A and Party B (“Business Contract”) .

$_% (EFESEE) Article2  Scope of Application

2.1

22

AMBCER TR ZHERAEITHUSEREE. BERDMLS BB, M TSR
Ho

This Agreement shall apply to all the Business Contfracts entered into by Party A and
Party B. In case there is any supplemental agreement fo this Agreement
( “Supplemental Agreement” ), the Supplemental Agreemeh’f shall prevail.

MARLPARIERE, HEER. Z05% ﬂE’J%I\?EﬁJ@X'?DT 9"5%%‘]%
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practices of business entrustment between Party A and Party B shall apply.

=% (LEHNZA) Article3  Content of Entrusted Matters
RAERRBRZHENLSE, UERTEANZ . IRFETIEN, ERENT (BE 5 LRE
PRER BRFISET K TR ZHL SSERE) :
The matters entrusted by Party A to Party B shall be subject to the purpose of a safe
and successful journey, which are as follows (provided, however, that Party A may
restrict or extend the following scope of arrangement due to individual requirements):
(1) REBETRARITHERZE. B RIARGE. B EITEEMNESSHES R,
Party B shall provide information and implementing plans in relation to
transportation, accommodation, travel facilities and famous scenic spots and
historic sites which may benefit Party A’ s journey.
(2) NEGIRER (), RRBEBIIZITEZER.
Party B shall enter info passenger transportation contracts with the relevant
transportation department for Party A’ s tourist groups (tourists).
(3) AREIER (), BIRESITEEEE.
Party B shall enter into accommodation contracts with hotels for Party A’ s tourist
groups (tourists).
(4) ZHRB. RFERNEXZTTES
Party B shall arrange meals, fraveling, entertainment programs, etc.
(5) BN RHER S S1h7ER.
Party B shall assist Party A with arranging business and visiting activities.
(6) %St %%,
Party B shall provide tour guides, interpreters, etc.
(7) X RIONG A BRI 2 m R iR
Party B shall take emergency measures for any unplanned accidents and shalll
report the same to Party A.
(8) HthARIERGIRIER (&) WRIEERNR S RHETT I SREU % B .
Other necessary measures to guarantee the safe and successful journey of
Party A’ s tourist groups (tourists).

F-E SRBMPEIT Chapter2 Execution of the Contracts

FE (VSEREARNZITIGE) Article 4  Execution of Business Contracts
41 BEERFRZFADIERSE, MERTERER. fBEREFITN, FZREE (&) RITFE
1 3 EaT, LARIE. RESE FIESEIEA U EER S REBNERA 9XE7 )
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4.2

4.3
4.3.1

In case Party A entrusts Party B to provide tourist services, Party A shall inform Party B of
the traveling schedule, list of tourists, the arrangement plan ( “Plan” ) by post, fax or
email 3 weeks before the travel of the tourist groups (tourists) begins (collectively,

“Serve” ).

ZHEEFMIERTBE, MLEUPAERA FHAREZIEIZRIE. BHUMBEE 2,
LT NWEZ BUE . ZA. BFAHSEXz—BERS; BEMUEESBFRENERE
i, MZBRERE T ATERAUEBHAREER . 257 4.1 £ ERRRE K
HRGEFETYS, NARELEZHE.

Upon receiving the above Plan, Party B shall promptly confirm in writing whether to
accept such application or not. In the case of the applications delivered by Party A by
post, Party B shall reply to Party A by post, fax or email on the date of receipt of the
same; in the case of the applications delivered by Party A by fax or email, Party B shall
reply to Party A by fax or email within one (1) day. Party B shall also confirm in the same
way whether to accept the Plan that is received by it after the 3-week deadline set
forth in Article 4.1.

& BHITHEL R 75 I Implementation of Contract and Form of Communication.
&[T A Contract Implementer

W77 &BIEETAENEPILARITA, NEEERNTALHZIES, IREERBAR, Hix
REFABTAE (M — T BT AER WEHLE J H , 430N IT AL E 2 e S B3
NEIHGIRBINT BRARTRAIN, WAAELER TR BmBMNE—7, &N, 583
TN HTEEN .

Each party shall designate a person to be the implementer of this Agreement
(“Implementer”). Any order given by the Implementer shall be deemed to be an order
given by the company that such Implementer represents, and such company shall be
responsible for such order. Neither party shall refuse to recognize the effectiveness of
an order given by the Implementer based on the reason that such Implementer is in
violation of internal rules. If special authorization must be obtained from a party for any
particular matter, such authorization shall be obtained in advance and a written
nofice thereof shall be given to the other party. Otherwise, the other party hereto shall
not have any review obligation in connection therewith.

4.3.2 FEEFHEFIEH Fax and Email

WL YIRR, EMBTHEARRIRAL R, HEESBEASHINE TR, (KA
BRI EAZ XM, HABBRE; EARNIEERAT AL B2 XHFES, A%

Bz, REHNFEINER D, HBRERELAR.
The parties agree that fax and email are effective forms of service, and specify their



respective fax and email address below. Any document served through the
designated means of communication shall be deemed to have been effectively
served; any document and order sent through such designated means of
communication shall be deemed to be the document of the sending party, and the
sending party shall acknowledge its effectiveness and agree to be bound thereby.
4.3.3 IsEB R E A Designated Means of Communication

75 REEHR: BEERItREFRS B EERAR
Party A: Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd.

it JERTEAX A RIERR 13 SHRERRHC 1510 (#R4:: 100125)

Address: RM1510, Ruichen International Center, No.13 Nongzhanguan South Rd.,

Chaoyang Distraict, Beijing, 100125, China.

Hi&: Telephone: 0086-10-65870531

BH-FH%E : Email: zhouhonghui@cct.cn

ERB#ITA: Contract Implementer: E%# David Zhou

FHSHE: Mobile: 13701210114

MBEEFHR: Specimen Signature:

2730 RAFEWR: KERITENMERERAT
Party B: Company Name: Grand Destinations
Hhdik: 2201 W. Main Street, Alhambra, California, USA
Address: 2201 W. Main Street, Alhambra, California, USA
#R4m: Postal Code: CA91801
FBi&: Telephone:001-626-310-7378
f£H: Fax:001-626-310-7379
H #3555 Email: acidongn@gdmusa.com
EREHITA: Contract Implementer: Ni Aidong
FHSHS: Mobile: 13381073587
FREEZFH: Specimen Signature: :
FET—T5 AR BA T B RBEBES — 5 L 28 350,
Each party shall notify the other party in writing of any change in the information set

forth above within five (5) business days.

BHE (BIELEEEMNAIL) Article 5 Formation of Business Contracts
5.0 RIFERTFRE I, BLEESZAFBEFIABE, WRZESEEEEERK.
According to Arficle 4.2 hereof, the Business Contracts between Party A and Party B
shall be formed upon receipt of Party B’ s written confirmation by Party A.
5.2 ZHENHTIRIFRE—MEIERN—EBOREZIE, JZRIL 4.2 M 4.3 S3RFTHER 75 B0
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77, RAEREMRTEZIBA D B MBI 2 RHR, NN ERBITENEE T ERF.
Party B shall promptly inform Party A through the means of communication specified in
Arficles 4.2 and 4.3 if some of the items in the Plan set forth in Article 4.1 are not
acceptable. If Party A agrees to delete such unacceptable items and would stil
entrust Party B to make the arrangement, it shall complete the procedures as
stipulated in Article 4.1.

FNF (ZFEmN) Article 6 Quotations
6.1 HWEZEEZHMIREFLS, RIBNEHICETITEEAN, NABEFERIRERNET.

In case it is difficult to calculate the expenses of the tourist arrangement entrusted by
Party A fo Party B based on the existing agreements, it shall make a quotation
enfrustment in writing.

6.2 ZHAEEIRHENIRNEREDERIUEFHRMN BIEER T,

Upon receiving Party A’ s quotation entrustment letter, Party B shallimmediately Serve

the quotation to Party A.

FEt% (ZEAARTWEE) Article7  Amendment to Entrusted Matters
AR Z T IRIBSE L5 EE 2 BT RHEEE R IR S T DUEN T BN S HE. 12
LR B EEERIFHRIEN NSRS | TR ke fF.
Party A shall be entitled fo make amendments to the content of entrusted matters in
due course before receiving the report on completion of arrangement made by Party
B in accordance with Arficle 9.2. Party A’ s written application for the amendments
shall be treated as the Plan set forth in Article 4.1.

B=F AEKNS Chapter3  Validity of the Contracts

HI\E (BIEVEHTFLE) Article8  Commencement of the Entrusted Business
. ZRGMEFRLSER—BM, 2K NNEFLHS,
Party B shall begin to make arrangements for the entrusted business immediately when
the Business Contracts between the parties are formed.

FBNE REZETMNE) Article9  Reporting Obligations
9.1 ZHNENBRGAALRPEFE IR -GS SHHRRS.
Party B shallreport to Party A on the progress of the entrusted matters orally or in writing
in due course.

92 ZHEBRLEANBMREMBEIE, X, HEZEENBLREBAMESZIN, FIZEIP



EEXERERE.
Party B shall promptly report to Party A in writing after it has competed the
arrangement for any or all matters entrusted by Party A or when in its judgment the
purpose of entrustment is unable to be achieved in whole or in part.

9.3 WL EEEZIGIRENTTMEE RN B 2B RESINIRER, NZEPEER, B4
LTRBREZEAANE. HRBREBERLFER.
Party A shall, upon receiving Party B’ s report made pursuant to Article 9.2 on the
failure to achieve the purpose of entrustment in whole or in part, immediately notify
Party B in writing whether to partially amend the matters or cancel the whole Business

Confract.

E5 (B SHIARR)
Article 10 Time Limit for Confirming the Entrusted Matters
10.1 23RN EERGIER (F) RITHE—ER, BITARSTMEFL, THREBHENIR
S5 . BRIEENFRE 2 MRE—AMESIENRIELS, B. ZENZTHE, REZHKS
HRZEAEI H YA jE] o
In principle, Party B shall carry out the procedures as stated above and shall complete
all the enfrusted tourist arrangement one week before the commencement of the
journey of Party A’ s tourist groups (tourists); provided, however, that the parties shall
separately negotiate and determine the time limit for the completion of all tourist
arrangement entrusted pursuant to the second half of Article 4.2.
10.2 BRETIUEX PATHUERMSET, ME. ZESHEMFEHINE, R i,
Except for the matters as stipulated in the main text above, the rest shall be subject to
the Supplemental Agreements between the parties (if any).

F+—5% (FHAMNEHE) Article 11 Settlements of Expenses

1.1 BIFERGIAAN 27 BRREFITSEREHESRNE, ZHERARER (&) LLFThgE
BEERT, BHAEREE (F) H&H, # ORMEFCEZFMKA, RIHTIESBERE
60 A AR R
If Party A, according to Arficle 10, confirms that Party B has completed all the
entrusted matters in accordance with the Plan, Party B shall fax the settlement
statement of the Plan to Party A before Party A’ s tourist groups (tfourists) set off.Party A
shall remit the 60% deposit into Party B’ s account before Party A’ s tourist groups
(tourists) set off,and remit the balance into Party B’ s account within 60 days after the
whole journey has been completed. :

11.2 XHEE, 8MAKE—AXIMK—IR, & GIKPY, NWENHPRFRETERS. Riks
UH. BEREFHHPHES.
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The parties agree that the statement of account shall be confirmed and issued once a
month on the last day of each month, stating Party A’ s tourist groups’  group number,
tourists”  names and a breakdown of expenses incurred, etc.

ML AENGERERTH: _FExx USD

BNE AREMNZETE Chapter 4 Amendment to Contract

Et+ % (ZHEHEEE) Article 12 Amendment Attributable to Party B

12.1

122

12.3

12.4

12.5

X ZIRIEENFE 2 AR HHIALBTRERHERNERTE, BERTFARRE. Kil.
BEIFHNFRATH BIPESREMZ S EHIEFINER, ZHFLHNZE. FESHIR
BEIRMLIL AR SRS, Z 5 AR B R 5 BRI SR A

Inrespect of the entrusted matters which Party B has confirmed the completion of the
arrangement of whole journey to Party A according to Article 9.2, if the departments
which will provide the tourist services such as transportation and accommodation as
arranged by Party B are unable to provide such services due to the reason of natural
disasters, wars, disputes of the fransportation and other authorities, governmental
decrees and other reasons that are beyond the control of Party B, Party B may
propose to amend the matters entrusted by Party A.

ZHHERERIE R G REEESEKE, NARMPEEETENNE. BARTEEHNTH
FERXIEFET.

If Party B submits an application for any amendment to Party A pursuant to Article 12.1
above, it shall immediately Serve Party A in writing with the content and, reasons of
such amendment and the amended arrangement plan.

AL EZERINEERIEE, N PHEERERZ AT EEARASHTNLENES, NS
RS AR, BIENEEE | REETRIB L.

Party A shall, upon receiving the application for amendment set forth above,
immediately reply to Party B in writing whether it agrees to Party B’ s amended plan or
it will enfrust new matters to party B. If the latter, the new entrusted matters will be
freated as a Plan under Article 4.1.
FARZHGERRBAT, X5E 2 N EIERSE 3 NS E T LB, BEESFUPB
AR RIEHEEXIEN .

In case of emergency, nofices of Party A’ s replies under Article 12.3 and Party B’ s
applications under Arficle 12.2 can be given orally; provided, however, that written
applications or replies shall be served on the other party afterwards.

mizirE (F) REMBRSRHNER, BAANIEERERSBER5ZRITHEEN ST
FEE, MAFRBEATRE. A, BB IREE ISR BBz 5.



In case the tourist groups (tourists) request to terminate the contract with Party A, Party
A shall be entitled to cancel all Business Contracts relating to such journey based on
the specific situation, without any liability for breach. In the meantime, Party A shall
immediately notify Party B in writing of the same.

12.6 275 RAMZE. EESRITRSRET], REESNER, RHETEREWS, HARSE
RARKRY, 275 RIRIBREE TR T,
In case the departments aranged by Party B to provide transportation,
accommodation and other tourist services require to change the entrusted matters
due to their own reasons, and Party A suffers losses, Party B shall be responsible to

make compensation to Party A.

BT=5 (BE~ENERSNLEH) Article 13 Settlement of Expenses Incurred in connection
with Amendments
13.1 RIEE+ZFMNET=ZFKTBUSAEN, BREEMENT:
In the event of any amendment to the entrusted matters made pursuant to Article 12
and Article 13 (2), the expenses shall be settled as follows:

13.1.1 TEEHRHAF, EEERIBERBE T —FITENERAL FEEAINEAN, 2505
ZEIZH . With respect to the amended arrangement, if the expenses for the
completion of amended arrangement calculated pursuant to Article 11 is less
than the expenses prior to such amendment, Party B shall verify and deduct such
difference.

13.1.2 THEEHNRHF, BEERIERES T —FITENEASTEEANEARN, BHTM
MAER, ES5ZHMWERENEXN% 2. With respect to the amended
arrangement, if the expenses for the completion of amended arrangement
calculated pursuant to Arficle 11 is more than the expenses prior to such
amendment, Party A may review the costs thereof, and make payment to Party B
after consultation with Party B.

13.2 AR+ =55 | MERBUFSARE, F=ENBCHER, B8 RS IRERTRES ]
MEUHZRS, HFR. ZWHthEatE.
If Party A applies to make amendments under the above circumstance, it shall
Immediately serve the application to Party B in writing regarding the reasons for such
amendment and the amended matters. Such application shall be deemed as o
formal application under Article 4.1. In the event of any amendment to the entrusted
matters made pursuant to Article 13.1, the expenses incurred in connection with any
cancellation, such as cancellation expenses relating to the departments to provide
tfransportation, accommodation and other fourist services shall be settled by Party A
and Party B through consultation.



13.3 ZHFZE AR E 3@ R IR TIRERN, BRIRTRAREENRITGEI 3 MR ZHY
P HEIBAEGTHIE L. Adjustments in the inter-city transportation fees or tickets
included in the arrangement fee, shall be limited to those that Party B has notified Party
A in writing three (3) months prior to the commencement of the journey entrusted by
Party A.

$EHE  RENEE Chapter5 Tour Management

B+ RIEEME(E) Arlicle 14 Liability for Tour Management
NRALHER (F) stRe. BEHMRTT, 275 RI% T 5 RN SLi:
In order to guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists) have a safe and
Successful journey, Party B shallimplement the following principles:

141 WMZIHANARTTHNREE (B), ERITH, FTREARIRIZHARSR, RIZENE R L,

BHAGHNER, REMBERNIERRHEIELSEBMENRS .
If Party B believes that Party A’ s tourist groups (tourists) may not be able to obtain the
services which shall be provided, it shall contact Party A immediately, and take
necessary remedial measures to provide the services stipulated in the Business
Conftracts according to Party A’ s requirements.

142 REPALfERE, ABAREERRUSERPHNARE, ZHNRERKAS HMRTERITES

ZRERNS. MEFRITEER, ZHERERABHFEEEEAEFTALVIARENRE. NEE
RITIRFAR, ZHNRAEGRABHFELEENRITARSLUIN %, FERISERNNA
T HEERER/NRE .
If the Business Contracts have to be amended after the above measures have been
taken, Party B shall use its best endeavor to ensure the fulfllment of the matters
entrusted by Party A. If the tfraveling schedule is amended, Party B shall use its best
endeavor to make the amended schedule achieve the purpose of the original
schedule. If the fourist services are amended, Party B shall use its best endeavor to
make the amended tourist services consistent with those as originally contemplated, in
order that the amendments fo the Business Contfracts are reduced to the minimum
degree.

#|+HSE (FERM): Article 15 Liability for Arangement of Accommodation
LT NMAZIRIRRR T NESK, IRIEFTIEE R R WSS E RAEE . N Z AR K ES EHOFRERT,
75 A ABCE B AR R Z K —E TR,
Party B shall, in accordance with Party A’ s requirements, arrange the hotels that meet
the designated range (Star Category), location or special request ; Otherwise, Party A



may cancel the tourist group or ask for a specific amount of compensation if Party B fails

to meet the designated standards.

Btk (RXEHME): Article 16 Liability for Arangement of Transportation
T2 277 ZHE OB M ANR R £ SRS, 7275 RIZE S — R EHR R R, HR
BERNNSABERREMATEIEE A, 85 A B A 8] 4 2E 12 i 840 5 4564732
Upon occurrence of any accident or mechanical failure of the travel vehicles arranged
by Party B as entrusted by Party A, Party B shall immmediately provide the solution, and
use ifs best efforts to arrange alternative vehicles to arrive at the designated place
within two (2) hours, in order to avoid any effect on the group’ s subsequent itinerary

caused by the time delay.

BTE% (SHNIEE) Article 17 Appointment of Tour Guide
BRAEFRTIRFIRER , 275 B IRA 2 31% 0 BB rh SO i8I5S, B B 5 R T3 S BT & ik
W55
If Party A has no special requirements, Party B shall provide a tour guide who is familiar
with the local circumstances and speaks Mandarin so as to accompany Party A during
the trip and to complete the entrusted matters set forth above.

FH/\E (SpAfH{) Article 18 Status of the Tour Leader
T IRGUARE RIIRITRS, SIABIRRERRTT. 258 2RI SHER TSR, ST M4TR
RIS IBER
The tour leader assigned by Party A can represent Party A. Party B and its appointed tour
guide shall follow the reasonable requirements of Party A’ s tour leader during the

journey.

EARE BEFEIIMBE Chapter 6 Responsibilities of Tour Operator

BTNE (ZHFHNFEE) Article 19 Party B’ s Liabilities
LT HEBITERLSERN, BT Z2ARZ M AR 2 5B LR EIR S 28 1k sk
WK, SRGRAHRIER (F) ERIREN, RKIBYRERRHREE (5) BERENEE,
Party B shall indemnify Party A and its tourist groups (or fourists) for any losses suffered by
Party A or tourist groups (or tourists) arising out of any intention or negligence of Party B
or its personnel or the relevant tourist service operator entrusted by Party B in the course

of Party B’ s performance of any Business Contract.



EEE  HEX% Chapter7  Accidents Handling

B (EHERLEFTA)
Article 20 Appointment of Person in Charge of Handling Accidents

By ZRHZIETREERE, ERBRTHTH, F— 24 BMRRELEHN, HLE. EHLE,

PilEASIE, ENRBLERMEERRMEA, LUNBNSHESEER.
No matter which party shall be responsible for the accidents or emergent events

occurred during Party A’ s trip, in order to handle the accidents or emergent events
promptly and properly and to avoid damages, the parties shall respectively appoint
their own representatives in charge of handling the accidents in advance so as to
strengthen the connection between the parties.

FE 5 (XIRLEL) Article 21 Organizations for Handling the Accidents

21.1

RIBATFIEIRA T 2R EEIRFTIIA, BEBITARDINET, HITERE 4RI A,
FSITRBBHLEEER.

The parties’  representatives in charge of handling the accidents appointed pursuant
to Article 20 shall, prior to the performance of this Agreement, consult with each other
on the licison system in connection with the occurrence of the accidents, and shall
separately exchange the memo for handiing the accidents.

21.2 7]71%)37?1.%5#& AR R BB BRI M E RS BIRIE AR08, W5 LR

-y g
22.1

WIEREAR, EARPNEITE, WH MRS E AR ZAN .
A communication group shall be set up by the parties in advance so that the parties
can communicate with each other effectively and immediately when any emergent
accident or unpredictable event occurs during the trip. After the execution of this
Agreement, the parties shall exchange the chart of the communication group

immediately.
$FINE 2 Chapter8 Miscellaneous
% (Tj}x»{%ﬁ]}ﬁ) Article 22 Term of the Agreement

AP ERFEERER. BTG, BXEH— . a 2018 # 5 Hzo g 2019 2019 F£5
A6 Hik. Hﬁmtziﬁ MW YEESESE, #9&15ﬂ~—ﬁ?mta%¢*mﬁ n Jkk

AR BIERE T R, RIE, TRSTEIT. .
h is Agreement shoil hcve an effechve ’ferm of one (1 year oﬁer execuhon from
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2018 .5.71t0 2019 .5.6 .Upon expiration of the term of this Agreement, if the parties

agree fo continue their cooperation and neither party requests to terminate or
discontinue the renewal hereof, this Agreement shall be automatically extended for
successive periods of one (1) full year, and the parties will not separately enter into
another agreement.

22.2 WX RMHEERRUE, ThEAFEAMYERRESITHAN SN EHRITEE.
If this Agreement becomes void upon expiration, it shall sill apply to the specific
Business Contracts entered into during the effective term hereof.

BT =2% (fh#) Arbitration
RFADRRADBCERMNERLSER, BRPEARLSMERE, B, 22 a8 50—
g F. FEBEAREH, F\“Li\_fﬁhiﬁ?%ﬁ@ﬁ% RITAERFARERNSWEE—F T[S
EEFFEF RS M RBERRRIBMRHEZABERASMEINLAR. PRAN ST S Ra
R, BN HERFHBELRS.

Any dispute, controversy, disagreement or breach between the parfies in
relation to this Agreement or any Business Contract which the Agreement can be
applied to, shall be resolved through arbitration. If both parties request for arbitration,
such dispute shall be submitted to China International Economic and Trade Arbitration
Commission ( “CIETAC” ) for arbitration and bound by the arbitration rules of CIETAC.
The arbitrator’ s arbitration award shall be final and binding upon both parties.

$F1TWE (BS) Article 23 Languages
ADWEARSCRFIRRL, —HEWH, WHRED. ELE—H. WETA RIS ERENX,
NARRSC A
This Agreement is executed in both Chinese and English languages in two originals with
each party holding one original set. If there is any question about or inconsistency in
any word or expression, the Chinese version shall prevail.

R75 Party A: == . Z 73 Party B: j
@ﬁ%@kmﬁw%uﬁﬁﬁmnj KEIRAT EM%AEQMAT
Comfort thfernohon@]MICE Serwce Co., Ltd. Grand Destinations '-hj,
;“\ S AN " S s
ey N, B7 7AYo E TR & 8

Signature Date: Sighature Date:
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VISTBER FIBERS DISCERNIBLE FRONIBOTH SIDES

O —-—..< O T >—II >gwx > H“%;Mocﬂﬁ..nwa\,ﬂnu_owﬁoiaa namad below is granted the business certificale pursuant to the

lunicipal Code to engage in, carry on, of conduct the business, trace,

calling, profession, exhibition or cccupation described below. Issuance of cortificate is not -an
BUSINESS LICENSE CERTIFICATE nor certfication of compliance with ofhor ordi

or laws. m
1
_ﬁm wmnmuﬂ,_.w_mm_mmq SHEREET NON TRANSFERABLE LICENSE NUMBER | KEEP FOR YOUR RECORDS
Al ; OR ASSIGNABLE BUSINESS TAX RECEIPT
ALHAMBRA, CALIFORNIA 91802 53327 |
SCRIPTION WHOLESALE M
i LICENSE NUMBER
PRIMARY CONTACT !
VA LONG MOK 53327
BUSINESS LOCATION 2201 W MAIN ST EXPIRATION
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